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had preyed, retired to their nests on the pal-myrah-fronds (Nan 123:2). In the wilderness were bandits waiting for their victims, their arrows adorned with the fine feathers shaken off by an old kite (Nar.329:5). The heroine had a forehead lovely like Tonti city, where an old stork *;jincapable of flying,^ stood looking at the fat fish caught by fishermen (Aink. 180:3).
Paraiyan - Parikottuvon (Drummer-caste)
Among the people of the mullai tract, the best were the clans of the Tutiyan, Panan, Paraiyan and Katampan (Puram.335:7).
Panmai - Tokuti (Multiple nature)
At the battle of Talaiyalankanam, the plurality of human life and the unity of Death that consumed those lives, were alike proved by Ccliyan who was like Death himself (Puram. 19:3).
Panri - Vilankuvakai (Pig / boar)
The settlement in the outskirts of the town had sows with litters of piglets, fowls and wells with baked curbs (Pat.75). The boar had tusks strong as *;• 'Indra's bolt and hair like bamboo-roots (Akam.178). The small-eyed boar with thick hair, on hearing the clacking of a i^ard as it was about to enter into a gap with a hunter's trap, grew afraid and turned back to its cave (Nar.98:2). In the desert tract, the dhole with hanging mane, passed by without seizing the young one of the pig as prey (Aink:397).
Panripparai - Kutapparai "(Pot-shaped drum) Among the many sounds that echoed in the hill-side, were the boisterous shouts of urchins
to thftir r.alvp.c   th*»  snimH   from  lh<»
the noises of women singing husking songs, and the beat of the pot-shaped drum by watchmen of the turmeric and colocasia fields, to chase away the pigs (Malai.344).
Pannal - Parutti (Cotton)
Antarnatunkallinar describing an impending battle between the elder brothers of a maiden and the royal suitors who came asking for her hand said: "I grieve to think of the fate of this town hedged by cotton-fields as the fierce brothers armed with spears and swords refuse to bestow the hand of their sister on unworthy suitors knocking at the gates" (Puram.345:18-21).
Pannatu tanta pantiyan Maranvakiti - Pantiya Ventan (A Panfiya monarch) His given name being Maran Valuti, he 'acquired the honorific prefix as he had conquered many countries. It is this monarch who is eulogised in Kalittokai (104) and in Cilap-patikaram (11:19-21). He has also composed three poems Kuruntokai (270) and Narrinai (97,301). The hero returning home after completing his work addresses the rain in tl\e first poem and the love-lorn heroine speaks to the maid about her distress in the second poem; in the third the maid eulogises the beauty of the heroine as if speaking to herself in the hearing of the hero. The poet-king was also responsible for the compilation of Narrinai.
Panamparanar - Pulavar (A poet)
It is not known if this poet is the same as Panamparanar who wrote the prefatory poem to Tolkappiyam. In the only poem by him in Kuruntokai (52), the maid refers to her having revealed to the foster-mother the fact of the
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